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PREFÁCIO

Agradecemos a você pela aquisição desta máquina.
Ela foi projetada para uso doméstico e irá lhe proporcionar um excelente desempenho. costurando desde tecidos
muito leves até pesados (cambraia a brim).

Para obter um máximo rendimento, leia todo o manual antes de colocar sua SINGER unratock em funcionamento.

Para assegurar que os mais modernos sistemas e equipamentos estejam ao seu alcance, a SINGER se reserva o
direito de alterar a aparência, os mecanismos e os acessórios, sempre que julgar necessário e sem previa notificação.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES PARA ASUA SEGURANÇA

Se o cordão elé trtco estiver danificado, ele deverá ser substituído pelo Serviço Autorizado Singer mais
próximo de sua residência.

Esta maquina não está destinada ao uso por crianças e nem por pessoas sem o devido preparo, a menos
que supervisionadas.

Certifique-se de que a voltagem da tomada seja a mesma da máquina, antes de ligá-la.

Sempre que você não estiver trabalhando com a máquina, desligue-a ou retire o plugue da tomada.

Antes de fazer manutenção á máquina, desligue da corrente eléclrica.

• Caso a lâmpada esteja fundida,só deverá ser substituída por um Agente autorizado.

® Singer é uma marca registada da lhe 8inger Company Limited
Todos os direitos reservados.

Copyright © 2006 The Singer Company Limited
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES PARA SUA SEGURANÇA

Ao usar a máquina. observe sempre os cuidados básicos com segurança. inclusive os descritos a seguir
Sugerimos ler com atenção todo o manual. antes de colocar sua máquma em funcionamento

& PERIGO· Para eliminar o risco de choque elé trico:

Nunca deixe a máquina ligada. se não a estiver usando. Retire também o plugue da tomada, sempre que
completar o uso diário, quando for limpá-Ia ou lubrificá-Ia

li'- AVISO - Para eli.minar o risco de queimaduras, incêndio, choque elétrico e danos
~ pessoais:

Verifique se a voltagem na tomada da parede, é apropriada para o motor da sua máquina,

Use a máquina somente de acordo com o que está descrito neste manual e apenas com os acessórios aqui,
indicados

Para oesnoar totalmente a máquina, desligue a chave (posição "O") e a sequrr retire o pruçue da tomada.

Desligue a máquina e retire o plugue da tomada. sempre que fizer quaisquer ajustes na reqíão das agulhas,
tais como:
a) Passagem de linha nas agulhas e laçadores
b) Troca de agulha
c) Troca da chapa da agulha.
d) Troca do pe-cafcador.etc.

Retire também o ptuque oc tomada, sempre que retirar alguma tampa. quando for lubrificar, ou quando for
realizar quaisquer ajustes internos que estejam mencionados neste manual

Nunca tente afrouxar ou esticar a correra. Procure sempre um Serviço Autorizado SINGER para esse reparo.

Quando quiser retirar o plugue da tomada, não o puxe pelo cordão.

Manuseie com cuidado o pedal controlador de velocidade, não o deixe cair e nunca coloque objetos sobre ele.

Use sempre chapa de agulha apropriada à maquina 1<.'1 que qualquer outra chapa poderá ocasionar quebra
das agulhas

Não use agulhas tortas.

Quando costurar, mantenha os seus dedos afastados das peças móveis. especialmente na área das aqulhas

Não empurre ou puxe o tecido que está sendo costurado, pois isto fará entortar as agulhas e consequentemente
elas se quebrarão.

Para tavantar ou transportar a sua máquina de um local para outro, use a alça.

Nunca ligue a sua máquina, quando ela apresentar os seguintes pr-oblemas.
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Cordão elé trico ou o plugue danificados.

Quando ela não estiver trabalhando corretamente.

Se ela tiver sofrido quedas,

Quando ela tiver cetoo dentro da água ou se algum liquido tiver cardo sobre ela. Nesses casos. leve-a a um
Serviço Autorizado SINGER

Nunca ligue a máquina, com as aberturas para entrada de ar fechadas ou entupidas com fiapos.

Mantenha essas aberturas, bem como as aberturas existentes no pedal controlador de velocidade, livres de
fiapos, pó e pedaços de tecidos.

Não deixe cair quaisquer objetos dentro dessas aberturas ou em quaisquer outros vãos.

Não trabalhe com a máquina ao ar livre.

Também não trabalhe com a máquina em locais onde estejam sendo utilizados aerosórs (spray), oxigênio ou
pés de cozinha (butano) nas proximidades.

Não permita que a máquina seja um brinquedo e além disso, é aconselhável uma atenção especial quando a
máquina estiver sendo usada próxima de crianças.

Não exponha a máquina á luz direta do sol, nem guarde-a em locais muito quentes ou úmidos.

Não toque na maquina, no pedal controlador de velocidades ou no cabo elé trico:
a) Com as mãos molhadas.
b) Com pano ou qualquer outra coisa úmidos.

Não ligue o plugue da máquina em um "benjamim" ou T' que já tenha outros plugues ligados nele.

Trabalhe com a máquina em uma mesa estável e plana.

Feche a tampa cilíndrica e a tampa dos taçadores. antes de ligar a máquina.

Assegure-se que a lâmpada a ser trocada esteja fria antes de retirá-Ia.

Desligue a máquina e retire o ptuqua da tomada, antes de cuidar da mesma, conforme as instruções neste
manual.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

A manutenção da máquina, bem como o ajuste da correia, devem ser feitos por um Serviço Autorizado SINGER.

ESTE PRODUTO NÃO fOI CONCEBIDO PARA USO INDUSTRIAL.
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CONTEÚDO

Pág. Pág.

1 Seteção de ponto!'> 5 18. Alteração do laçado r superior para
2. Tabela de pontos, posição da agulha e montar o expansor.. 26

tensão da linha. ...................... 6 19. Conversão para braço livre (costuras
3. Acessórios 7 tubulares) __ 27
4. Informação sobre as agulhas _ 7 20 Chuleado comum e bainha enrolada .. 28
5. Partes principais da maquina. 8 - Chuleado comum. 28
6. Como abrir a tampa dos laçadores . 9 - Bainha enrolada, 28
7. Peças principais atrás da tampa dos 21. Trançamenlo das linhas e teste da

laçadores . 9 costura. 29
8. Preparação antes da costura .. _ 9 22 Regulando a tensão da linha .. 30
9. pre paraçào para iniciar as passagens 1) Costura de Overloque de 2 linhas.. 30

das linhas. 10 2) Bainha enrolada de 2 linhas, padrão. 31
- Preparação dos guia-linha e seu 3) Ponto overloque com 3 linhas .. 32

suporte telescópico. 10 4) Ponto fecho-plano com 3 linhas .. 33
10 Retirando e colocando as agulhas. 11 5) Ponto overloque estreito de 3 linhas. 34
11 . Passando as linhas: 6) Overloque de 4 linhas .. 35

- Diaqrama para a passagem das linhas.. 12 23. Como costurar uma bainha enrolada. 36
- Conhecendo o código de cores .... 12 1) Costura de overloque de 2 linhas ... 37
- Passagem correta das linhas .. 12 - Bainha enrolada de 2 linhas, padrão. 37
A) Passagem da linha até o laçador 2) Bainha enrolada comum de 3 linhas .. 38

superior (códiqo laranja) . 12 - Bainha enrolada com borda alada de
B) Passagem da linha ate o raçaoor 3 linhas. ............. 38

inferior (código amarelo) .. 14 24. Pontos variados e técnicas de costura. 40
C) Passagem da linha até a agulha - Como fazer uma costura decorativa

direita (codigo verde) .. 16 com o ponto fecho-plano. 40
D) Passagem da linha até a agulha - Como fazer numa bainha invisivel com

esquerda (código aZ'JI) .. 18 Ponto overloque ..... 42
- Informações Importantes sohre a - Como fazer nervuras sobre as dobras

passagem da linha. 19 do tecido. 42
12. Como trocar as linhas! método da - Aplicando a costura em cantos externos

emenda. 20 e internos .. 43
13. Regulando o comprimento do ponto. 21 - Costurando com o auxilio de alfinetes .. 44
14 Como ajustar a largura da costura. 21 - Prendendo a corrente das linhas. 44

- Ajuste na largura, alterando-se a - Como reforçar a costura. 45
posição das agulhas. 21 - Fazendo tranças. 45

- Ajuste na largura através da alavanca 25. Manutenção da sua máquina. 46
reguladora da largura da costura. 21 - Limpeza da máquina. 46

15. Regulagem da pressão do pé-catcador.. 22 - lubrificação da máquina. 46
16 Sistema de avanço diferenciado do - Como trocar a lãmina de corte fixa .. 47

Tecido. 23 26. Guia de verificação de defeitos e suas
Bordas franzidas .. 23 soluções .. 48
Chuleado esticado .. 24 27. Tabela de tecidos, linhas e agulhas. 49

17 Como desativar a lâmina de corte 28. Especificações 50
Superior (móvel) . 25
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d ostura
tura

8. p - COSTURA

:1 (4) da

p Lado na

m.·qu ir xe

Ligue °pluQIJ(,) (1) do controlador I cabo ele trico, na
tornada (2) da m áquina.

vol ocí

a v cl - do da rnáqui a.

o pó do pedal

-------------------~

9



Aviso:

a voltaqom n. da a <1 rn ui

• Manu e o controlador de valocl IlS

ad ~ C f I ' 1u

d for re

9. P çÃO
PASSAGEM DA

o

~II"'" A

de li

ír

. ha B alqu árn

Levantando o supo e telescópico

Esta ulna vem de fábr ica com o suporte tetesc óolco
dos gUla-linhas abaixado,

Puxe-o totatm • para cimo.

Ao levantar o su orte vo víra u clique indi n
que ele está na siçâo cal!

• Centralize o varão dos guia-linhas sobro os pinos poria
cones .

Encaixe os cones de linha nos adaptadores existentes
nos pinos do porta cones.

Nota : Se a ulna 0.. ....l've. com linh "'. não as deixe
torcida s pa n evitar que Co ara ço.
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)
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Em seguida, retire a(s) agulha (s).

i D v
tOot

Com a cha
desejado (a

de fenda pequena, solte o parafuso
removê-lo) .

( Como colocar a(s) agulha(s).

Cuidado:

Seg

Sup erfície lisa p

h
rés

Nota :

a <19 lha om so u suporte , o má ' q e

nte o parafuso correspondente a
- . locou.

Para
7.
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j
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Passo u IInh , t (: indo-a d - tr ás para tren I para
dentro do ula-nnha (1)

• Pa ..
pontos de ( 1

( Passagem onela das Linhas__ _ _ _ _ _ _ ___.1

Cuidado:
"-,;;...~ 0 0 8 rn tlq lJill éJ, através da chave liga-deslig

(posi 10" O ").
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p- s a linha no !açador superior (8), passando-a
da rr I pa tr ás.

4 ) 13o<l Lnh até o.
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,
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Passe enl o a 'inha por IrA'> e sobre o laçador
esquerdo 9 A,.

ha um
h:) ( ).

' liinc:iH de
u

@-A® -Bte pura baixo. ate ela
dor (9-8).

8 no ta çador, use a
Cu ,un!o do acessórios ,

osicionada na r- nhura do

'e-a pelo furo existente no

Nota

~--------------------
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4 ) Passando linha (código azul) até a agulha
esquerda

Passe a linha até a agulha esquerda , através
dos pontos (1) a (7) como indicado.

Passe a linha (trazendo-a de trás para a frente) ,
para dentro do guia-linha (1) .

Passe a linha através do guia
existente na tampa superior,
puxando-a para baixo até ela
entrar neste guia (2).

Enquanto segura a linha com os dedos, passe-a
entre os discos de tensão e puxe-a , para ter a
certeza de que esteja adequadamente inserida
entre os disco de tensão (3).
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D is cont nue

e }.
IIn <J los p nlos

r CI li 1 at ravés da
nha (5).

P<: ss" a linha na agulha esquerda (7).

Nota : Para passar a' ha
que vem no 1° • nto

Puxe uns 10 em de linhn Hlém da aqulha , leve-a
para Irás e por baixo do p é-calcador.

aaor
t::l or

Passa m
cor ret

Pu i:l evitar ue a(s) linha (5) escapem do
laça In! rior passe-as nas agulhas por l imo.

c so escape " 1,l lba do lacador inferior, faça
assim:

Informações Im
passa gem da linha
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EMIENI[)A

Para trocar o tipo ou ti cor da linha, corte-as
próximo dos con es e linha.

Co loq ue novos cones no suporte.

Se essas pontas ficarem muito curtas, os nós
poderão se soltar.

Co rte o excesso. deixando as pontas com 2 a 3cm
depois do nó.

Amarre "- nt '"
es tão pa sad as

novas linhas, com as que
maq lna ,

Puxe com f rmeza cada uma das linhas amarradas.
para t tar o nó.

Dep ois. anote os números de todos os requladores
de ten s ão.

Cort
lin

L xe as linhas através da máquina, uma d nc a
vo~

E 9 Ida, gire cada um des ses re qutad
~ to mais baixo.
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Aj ste da largura, alterando-se a pos ição
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e 01 a
(I ó ica)

se botao.

para f I ' ;J

CUIDADO:
F fi tamp a dos !açadores, antes d,) IIg r
maquina.

Botão

Lt
UIDAD :

Antes de iniciar éi r !=j 'JlagcrTI
• .11 U IV ' O,

15.
DO

DA PRESSÃO
'-t~'-"',Mov OR

o 6 voltas

('

êl)

b)

P 1 costurar sobr fi ' 0 5 leve s, d' inua a
~eF-São soltando um uco o paraf o.

r S I tecíoos pesados, aperto um
arafuso :
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B I v nca para a
aSSl1I1 a m áI a
que fore feitas

I ualq . r po.•lçáo acima do

________ J
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(pàg irw 9).

rn sua dir ão e leve a lã no para
ls leva

Abra a tampa dos laçad

Corno

Lmp
para <1

(I r . ndedor da lam ina móvel o máximo
,relIa.

Prendedor da lâmina Ill' v

nte da maquina em sua
t lique livre da parte superior

Gire a lâmina, para levá-Ia até a posição horizontal.

Nota : S . árnlna ficar acima da horizontal, pro .E!( Í':

da seguinte form a.

Gire novamente o v
direç ão, ata q
da m áquina .

Corno colocar a lâmi a
trabalho

...al em posíção de

bra a tampa dos laçadores (pág ina 9) e empurre o
dor da lâmina móvel o máximo para a direita ,

Gire o botão para a ente e para trás, até a l àrnina
cair na sua posição d balho.

Cuidado:
Feche a tampa dos taçadores, antes de liqar ;J

máquina.



B

nl rou

(C) em contato
r.

xpanso no rrlclQ o

Cuidado:

ntando o expansor

lnsira CI pontn ,D) no Ofifíc : ( ) rio :3 Ç3d or S'. psrior

Coloque o ' r. pô3Jcloname
com a suoorílcle su 'ioJ Lia 111

o

~

( Desmontando o expansor

• Retire a ponta (D) do ori íclo ( up
c ataste o expansor laçador .

Nola: Coloque o expansor na caixa d ElCI ró ios .

6
------~------ -
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20 o-~""UJ'O O U
ENf~OLADA

C Como costurar um chulead comum
r •
~

I que o botão indicad
para a pos ição S. o m àxim

l,u(Jura da cos a
)0:-;·ível.

Botão di'! Iingueta da
largura da costura

, ..

Como costurar uma bainha enrolada J
• Desloque o bolão Indicador da largura da costura

para a pos ição R, o máximo poss ível.
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5

sua di :- por
ici 00

d inhas e pressione
ma corrente com 5 a

Abaixe o pé-calcador,

A sequir, coloque o lecido por baixo do pé-calcador
e fa ça uma amostra da c tura.

Nota- Nunca puxe o tecido durante a costura para
não entortar as agulhas.

--'-''--- - -
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os c, ' O 0/\ AGU LHA

(Po ntoS02)

Como reg I. r . tensão duran c

Se a tens ão da linha Inferior do la íor for
excessiva ou 56 tens ào da linha d ngulha
for lnsut lcient . r guie a tensão da linha inferior
do laçador (regulador AMARELO) para um
valor menor.

Se a t nsão I h· . ferior do la ador for
I ufi ' t i r ~ fe tensão a lir fui inferior do

dor (regulado A vlARE.LO) para u valor
maior.
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Linh íJllI

/
nh tio

c r s ~_ lor

Dlr 10

. o Ia çador

de fibra da

o valor indicado à
\e de cos tur.

v I es de t ,- l)N01""

Co mo regular a tensão du

[ 2) Bainha e

\

\ \

Lirl h~ de s!Ju ;;

inh.. inf'l' r1 ur
Isç. ;

li nll El J'l t",rlnr
o !BL';'.:Jdo

e 8

Se a linha inferior do laçador aparecer do lado
<l VI'lSS O do tecido:
R .gule a tensão da linh inferior do I çador
(regulad AMAR.ELO) pa a m valor maior ou

uI nsão da lillh~ d agulha (ruguléldor AZUL
ou VERD ) pa um valor ne ar.

Di, 110 \' .
....._--- ~---~------~~-_/



ar

(erior

alxo

\
\

l ü o de baixo

Lado cima

I
linha d gulh

/
Linha da aqulha

adu de ci -

lado de cima

Lado de cima

nha do l ::u"' <U'\ ,rIP

.~_._------------.-

Como fazer o balanceamento:

• Ouaudo a linha da agulha est iver muito frouxa, corrija
assim.
- Gir botão do r ,- or da linha da ugu lha

AZUL ou VE E) para um número maior.
... Ou gIre o botão do regulador da linha do laçador

su ior (código LARANJ A) para um número
e r.

Balanceamento correto dos pontos

Se a linha do taçador inferior estiver muito frouxa ,
corríia da seguinte forma:
- Gire o botão do regulador da linha do laçador

inferior (código AMAR EL p a rn número iar.
- Ou gire o botão do regul reu linho do lacador

p ; • (códig o LARANJA ) para um número
ar.

• Ajuste cada um dos betões reguladores de tensãn
conforme os numeras mostrados à direita, e em
li costure uma amostra no tecldo desejado.

• Se a linha do laçador superior estiv er muito frouxa ,
corrqa da seguinte forma:
- Gire o bo . o do regulador da linha do laçador

superior (c ódiço LARANJA) pa a um numero maior.

1.
2.
3. NÜI1nero

3) Ponto overloq ue estrei
-----~---'
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Linha da

'~D:lIlI~~r!ii~7 Llgulha

Bo

Nota: As regulagcns descritas à di ita
sugestões. Como se S8 , . as re
dep endem das segui as va áveis :

1. o e es ssura do tecido.
2. "'p ssu ra f ha .
3. ú ero d . hs e o tipo e ouantidade da fibra de

que ela e eita.

4)'--~--------------_-) (/"r-- - - - - - - - .---- ---r-- - ,

Balanceornento correto dos ontos

Ajuste cada um dos botões rOQuléldorus de tensao
conforme os números mostraoos à direita ,
seguida costure uma amostra no tecido desejado.

U , '

r Ú I

u njo de baixo

do de balxo

10<

Lado dfl h~ :~o

do
'or infoflor

(I di!-cimil

Lado de ci I

ro

JA) p ro

Se linha o laçador ..uperior est iver rnuuo frouxa ,
corrija d ··eguint forma:

o Gir1ll o bo tão do requ rim da linha d laç,KJ r
sup rior (r.(l'ligo L/\RA J/'\) para um n úmero
n aior,

o Ou _ire O bot ão d r g a
(e digo AZ LJ _ou VERDE)
m 'Fl '

Se a linha do laçado! inferior esllver muito frouxa,
corrija da seguinte forma.
- Gi. otão do regulador da linha do I çaoor

lnfe r (código AMARELO) para um numero
maior.

o Ou gire o botão do 8 taoor d "nM B agul
(cód igo AZU L ou RDE) para m .mero
menor.

Como fazer o balanceamento:

L .ldac . na
do de . t..:o
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as de t ns

ixo

Linha do
liF,:::Jdor rnf' l r\or

I é.\rlo d

liU

. do

r----- - - - - - - - - r-- - ...,----,/'

o.

__J

8a o a

LI"JO de !J<:J IXO• :10 !in d ."1

taco de cima

Lo

lor.

or

o

çad(lr
UI ro

mui o frouxa,

tiver muito frouxa,

tl estiver muito frouxa. ijauando B
11 '

- Gire o bolà
{n 'll li !Jo ,l\ .

- Ou ire o b
rim ,o;;

r.
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Lado de baixo

POSiÇÃO DA AGULHA 1--1
Botão da largura da costura S

Comprimento do ponto 2-4

Linha do laçado r superior

/

Lado de cima

Nota: As regulagens descritas à dire ita são apenas
sugestões. Como se sabe, essas regulagens
dependem das segu intes variáveis:

1. Tipo e espessura do tecido.
2. Espessura da agulha.
3. Número da linha e o tipo e quantidade da fibra de

que ela é feita.

'-------'-----------~)( 4) Ponto fecho-plano com 3 linhas

Balanceamento correto dos pontos (Ponto 514)

Ajuste cada um dos botões reguladores de tensão
conforme os numeros mostrados à direita, e em
seguida costure uma amostra no tecido desejado.

Tecido Ajuste da Tensão

Azul Verde Laranja Amarelo

Leve 2,5 2,5 3,0 3,0

Médio 3,0 3,0 3,0 3,0

Pesado 3,5 3,5 3,0 3,0

Como fazer o balanceamento: Linha do laçador superior

Linha do laçador superior

Linha do
laçador inferior

Linha do
laçador inferior

Linha do
laçador inferior

\
Lado de baixo

\
Lado de baixo

Linha do laçador superior
,/

Linha da
agulha
esquerda

Lado de cima

/
Linha da
agulha
direita agulha

. esquerda Lado de baixo
Lado de cima

Linha do laçador superior

Linha da
agulha
esquerda

Lado de cima

Linha da
agulha
direita

/
Linha da
agulha
direita

Quando a linha da agulha esquerda estiver muito
froux a, gire o botão do regulador da linha dessa
agulha (código azul) para um número maior.

Se a linha do laçador superior sobrar na parte
inferior do tecido, corrija da seguinte forma :
- Gire o botão do regulador da linha do laçador

superior (código LARANJA) para um número
maior.

- Ou gire o botão do regulador da linha do laçador
inferior (código AMARELO), para um número
menor.

Se a linha do laçador inferior aparecer na parte de
cima do tecido, corrija da seguinte forma:
- Gire o botão do regulador da linha do laçador

inferior (código AMARELO) para um número
maior.

- Ou gire o botão do regulador da linha do laçador
superior (código LARANJA) para um número
menor.

Quando a linha da agulha direita estiver muito
frouxa, gire o botão do regulador da linha dessa
agulha (código VERDE) para um número maior. Linha da

agulha
esquerda

Lado de cima

Linha do
laçador inferior

Lado de baixo

35



• A SWJ máqu pode cosi rar quatro tipos de ba . has
com bordas encobcr

• A bainha com borda encoberta é feita enrolando-se
e cnulean o a borda do tecido.

Oblém-s olhores resultados tecidos finos tais
como: cambraia, voai, orqand i, crepe, etc.

• Esse tipo de costura não é apropriado para tecidos
pesados ou duros .

Preparação da máquir :

Remova a agulha da esquerda .

• Deslize o botão indicador da largura da costura , para
R (ver larguras na página 28).

Alinhe a face esquerda da placa-suporte com a letra
R gravada na chapa da agulha, girando O botão
(página 22).

Regule o botão regulador do comprimento do ponto
entre "F" e "2", para obter o melhor acabamento.

• Agulhas indicadas: Singer n° 2022, espessuras 80 I
11 ou 90 114.

Linha indicada: existem inúmeras combinaç ões de
lmnas que podem ser usadas para esse tipo de ...
bainha.
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ar
gulhf:l .

POSiÇÃO DA AGULHA

S

- 2

Uhlbcl r

o
inferior

(Ponto 504)

'. do rt)! li dor de tensão no valor
., em seguida, um teste da

tecido.

e overloque de 2 linhas

\ju •
ino

~. 00

Polié sler

Lã -de nylon

r
a enrolada de 2 linhas, padrão. _J

ReglJli'lgem exata da tensão

da bot ão do regulador de tensão no valor
i di oi e em seguida , faça um teste da
costura numa " ostra do tecido.

Linha do
laçador infenor

Direll0

(Pont0503)
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linha

pontos
l.rnha do
Iaçador inlerl \ r

linha da agulha

Ll'lOO de :.i'" la

_ _ _ J2 Bainha enrolada comu

(Ponto 502)

Bainha enrolada com borda atada de
3 linhas )

amento correto dos pontos

Ajuste cada um dos aparelhos reguladores 8 tensão
conforme os números mostrados à direita , e m
seguida costure uma amostra no tecido d sejado.

Lurha UU
la çador inte rior

, Linha da !:lu, ;]

t aco ce cima
Latia de baixo

Azul

38
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Informa - 5 aruclonats a en ro lada /

Ant de n ci
iinh . p<l r q

fi stun
fi a 0

Aplique uma pequena gol e 80 1'1 para te dos
(n ão fornecido) no final da COl> a. Dei:<B a cola
secar. Depois, corte a corrente C!F.l6 linhas.

Nota. Faça um teste com a cola antes de aplicá
la, para testar a solidez cn sua cor ou para
ver se 50 <I lt <I u cor das linhas de
cosi u do tecido.

.........._-----------------~
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" Retire
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ou
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Lado de cima

...._ - - - - - - - - - -'/

Finalmente, aumente bem a tens ão na linha do
laçador inferior (código amarelo).

• Em segu ida, diminua bem a tensão na linha da
agulha (código verde ou azul).

2) Costurando com o ponto fecho-plano

1) Preparação da máquina

• Inicie o trabalho tendo as linhas e as tens ões
balanceadas, como se fosse executar um ponto
overloque com 3 linhas (ver página 30).

• Retire uma das agulhas (esquerda ou direita) .

Faça a cos tura cortando o excesso do tecido.

Depois, diminua levemente a tensào na linha do
laçador superior (código laranja) .

A linha da agulha (código verde ou azul), formará
um "V" na parte inferior do tecido.

Já a linha do laçador inferior, ficará como uma reta
na borda do tecido.

oponto fecho-plano é obtído a partir do ponto
overloque com 3 linhas, ajustando-se porém a
tensão das linhas.

• Alinhe os avessos dos tecidos (um contra o outro)
quando for executar a costura no lado de cima da
roupa,

• Depois de executar este ponto, puxe o tec io e s
partes à direita e à esquerda da costura , para . ar
a costura ,

• Esse ponto pode ser usado como ponto de
constru ção e decorativo ou ainda , só como
ornamento.

Como fazer uma costura decorativa com
o ponto fecho-plano

~----------'
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Abra o lac ido p
da costui c pa

3) Ponto fecho -plano decorativo

(

_ \I,
-i-_-=====:~=:=:=

\

D bre o tecido. deixando avesso com avesso.

Abra as duas metades para deixar a costura
plana.

Desloq o 8 larnin a móvel supenor ra ft f
fique írnóveí (péigin'l 25) Já que ne se tir o de
ccstur tecido não é recortado.

Posicione o tecido, de forma que um lado dos
pontos fiqu e um pouco para fora do tecido.

L.ado dp.cima

/ .-----A
1/

/
/ Lado df>baixo

ara ter urna costura com pontos em forma
d escedn, dobre o tecido de forma que o avesso
fi ue ra 'ar:l I) os lados do direito juntos. Neste
~ 0, a li ha destacada é a da agulha, que cria a

ca (A).

A Iinh~ do I or j Ó il linha que se
destaca nest ti da ponto. PAsse uma linha
decorativa no iaçau or superior e linhas
imperceptive ls no laçador inferior e na agulha .

4) Informação adicIonai sobre costura com ponto
fecho-plano

A e a das linhas deve ser, corretamente
;1 síada para que o tecido fique plano, ou seja ,
s - m gamentus
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Como executar uma bainha invisível
com o ponto over l ue

oexcesso do teci o v' . SI3 o rec ort ado ao ies mo
tempo em que ;1 inha stiver gerido co ....1 d a
a borda est ive r s snoo pr • o tudo em uma únlca
operação.

A ' inh invisível feita (;0111 o p o ov rloque é
em mala ap ropriada em rou as de m a. J'~ qlJ~

oporclona um ;"] • nto ur ú I c fj (".a qu 5 (:

ímperceptlvel.

I • I

(') 0

Rotire a agulha esquerda e r ~ g LJ l e a máquina para
executar o ponto overloque estreito com 3 linhas.

Nola: O ponto recno-o lano de 3 linhas, também
pode ser usa o.

Regule o comprimento do ponto no número 4.

Faça a primeira dobra com o avesso para cima e
depois a segunda com o direito para cima, deixando
uns 6 mrn além da segunda dobra.

Apliqu . 8 costura de tal forma que a i'lgulha só
pegue levemente na borda da dobra.

Como costurar nervuras sobre dobras
do tecido

o ,
o .
I ,

.;
Retire

Costure as pregas decorativas sobre o tecido. antes
de fazer o corte da roupa . ..

o,

Retire a agulha esquerda e requle a máquina para
executar uma costura estreita com ponto overloque
de 3 linhas.

Nota: Neste caso, pode-se usar também o ponto
que se usa para bainha enrolada .

. I

,..~ """ II :
.;' .

RetIre

\1

Desloque a lamina de corte móvel superior para
desativá-Ia (pagina 25).

MarqlJe no tecido as nervuras desejadas, usando
um marcador de tecido à base de agua .

( '~==-==:"""""==.J \
l

\
........_-- - - - - - - - - - - - - - - _ ../
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I

I

.~
Linha de corte :

I
I

I
I

ntos

ro "' ;1 do S , 6 6 pre uma

mpurre o tecido para Iras só o :,u fl . nt para
I rar a linha presa no dedo da ha fi da agulha.

Gire o tec ido e em seguida, desça o pé -calcador.
Desta forma, a lâmina de corte estará na mesma
linha do canto cortado do tecido.

Corte aproximadamente 2 em
canto , alinh ando o corte com a bo
cnuleada .

Do e o tecid o com os avessos juntos. e 111
costu ,

Aplique um ponto (da costura) , alé m do ponto (A)
e pare.

Nota: Na ilustração ao lado, O pé-calcador foi
retirado para moslrar melhor a liberaçâo da
linha,

L. e barra da <:lQulha ara cima e levante o pé
c. lcudor.

Pux e <JS linhas frouxas para cima . e 8nt:ío comece
o ccs turar.

~turando sobre J--- - - - ----------

2 Canto inter o

Corte o tecido na borda da costura.
I
1 / '""
/ . - - '--

<,
Co ri



rlor para

Costure sobre a borda [á cortada do tecido.

Pare de costurar ime diatam 1
o canto e dobre o t cído para a li

modo que a borda cor tada forme um

glr
Í"
J

I
I

Continue a cos turar devaqsr, segurando o Incido
em linha reta e deslocando u dobr Cf unto
costura .

LCostura com auxilio de allnetes

...... .....

Sempre coloque os alfinetes à esque rda do pê
calcador, porque ficarão fáceis de ser re tirados e
estarão fora do alcance das facas.

&. Cuidado:

A costura feita em cima de alflnetes. poderá
danificar ou destruir o fio de corte das facas .

----_/
de

ulha p
Passe a corrent d 5 llnha no
agulha de mão (5: ltar a uma
tapeçaria).

Passe é) agulha no final da costura para pr
a corrente das linha!;

Nota: Para
ai

ender a con
_ enrolada, v -

la lin .. d
pagin 39.

uma
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P ,," Q a fila atra s o rasgo frontal ex ste t
e lca r.

Posiclonn a lia passando-a por baixo do pé 
ca lca or e I , ndo-a para tr ás da m áqulna,

- , I

'<' ,
'< , ',-'o

" is "lã... I 5 8 os pontos forem
'ma fil de r ou qorqorão,

l Como r f

A fita ficam esa no tecido, na medida em que a
c iJ.U. ror enoo feita .

Desloque a larruna de corte móvel superior, para
desativ á-ta (página 25) .

Posicione o cordão ou fila por baixo do pé-calcador
e costure no comprimento que desejar.

Passe um cordão de enchimento (fio de lã ou de
algodão etc .) ou ainda fila dB sarja. através do rasgo
frontal existente no p é-calcador,

~_ _ ~ ~J( Fazendo tranças

Os cord ões (ou fitas) recobertos podem ser
lndlviduais ou trançados em grupos de 3 ou 4
cord ões,

/
('

/

li

/
r

/
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Nola : Use somente Óleo Singer.

Os po sos ind- do o drama neccssliam ser
lubnf) .. dos periodicamente

- - ),

plug 8 durifi ão, fntiru
ornada.

Perigo I
Antes de ' . iar a
máquina . l for

c.

---------~/
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2

) c cm

sua p slção

Coloqu nova I árn in a fix.a n an ura e t nta
em S<BU suporte.
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2 . IT

Problema

rn áquim

limenta B O

te d

Se ...

Au 1 te

u da
Agulh

Coloq ue corretarnent ag lha
N ão puxe o tecido dura nl costu

Ap erte o parafuso Que prende a agul
Se o tecido for pesado, use um" Q Ih j:; r ssa

11
/rJ

1
7

48

Quebra da linha

Falha no ponto

Pon tos irregulares

Tecido enruga
durante a costura

Recorte irregular no
tec ido

otecido fica preso

A , na não

func iona

Verifiq , assagem 3 fl

En ro~carnento da linha ° UnI urnt çad
Coloque corretarnen LI agulha
Agulh<'l torta ou com ponta rornbuda. TrOC1 ' J ~ ·a

Use linha de alta quaü de
Diminua a tens ão da linha

Agulha tort m ponta rornbuda . Troque-a
Aperte o parafuso que prende a agulha

Coloque corretamente à agulha

Troque o tipo de agulha ou sua espessura
Verífiq u p fl !:>sag m da linha
Aumente las o do p é-calcador

Use linha de alta qua lidade

Corrija a tensão das linhas

Enroscamento de linha ou linha embaraçada

Verifique as passagens das linhas

Diminua a tensão das linhas

Enroscamento de linha ou linha embaraçada

Use linha fina de alta qual idade
Dim inua o comprimento do ponto
Se for tecido leve, diminua a pressão do p é-calcador

Venfique o alinhamento das facas

Troque uma ou as duas facas

Antes de começar a costura, feche a B a dos

laçadores

Enroscamento de linha ou linha em 3

Se for uma ca grossa de tecidos, use o -calcador

de uma máquina convencional de costura, para
comprimi- Ia.

Ligue a máquina ou I ue o plugue na tornada da

parede

12 a Hl

20
11

7
50

30 a 38

7

11
11
7

12 a 19

22
50

30 a 38
20

12 a 19

20 a 38
20
50
21

22

47
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27. TABELA DE TECIDO, LINHA E AGULHA

Tipo do tecido Tipo e N° da linha Agulha Singer n° 2022

Tecidos leves Algodão nv t 00
Seda n0100

Espessura 11
Cambraia, Organdi, Poliéster n" 80 -90
Voai, Crepe, ele

Tecidos médios Algodão n'' 60 -80
Seda nO 50

Musseline, Poliéster nO 60 -80 Espessuras 11 e 14

Transparentes,
Cetim, Gabardine,
Casimira fina, ele.

Tecidos pesados Algodão n'' 40 -60 Espessura 14
Seda n? 40 -60

Brim, La, Aveludados, Poliéster n'' 60 -80

Sarja, etc.

Espessura 11 I

Malhas

Tricõ Poliéster rr' 80 -90 Espessuras 11 e 14

Jersey Algodão n" 60 - 80 Espessuras 11 e 14
Poliéster nO 60 -80

Ui (tecida ou maiha) Poliéster nO 60 -80
Lã de nylon

I I

A agulha Sínger N° 2022 vem colocada na rnáquma

Recomendamos a escolha da ag'Jlha de acordo com o tecido a ser costurado.
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28. ESPECIFICAÇÕES

Item Especificação

Velocidade de costura 1300 pontos/minuto (máx.)
Comprimento do ponto 1 a 4 mm (padrão: bainha enrolada de F a 2).

(Chuleado comum: 3).
Relação do avanço
djferenciado do tecido 1:0.7 a 1:2
largura do chuleio Bainha enrolada: 1,5 mm

Chuleado comum: 3,0 a 6,7 mm (Padrão: 3,5 mm)

I
Curso da barra da agulha 27mm
Vão livre sob o pé-catceoor a.s mm
Agulha Bainha enrolada: Singer N° 2022 espessura 11

Chuleado comum: Singer N° 2022 espessura 11 e 14

Modelo 14SH744 f 14CG744 14SH754 I 14CG754
Quantidade de linhas 2.3.4 2.3.4
Dimensões da máquina:

• Largura 338 mm 338mm
• Profundidade 280 mm 280 mm

• Altura 265mm 265mm

Peso (Kg) 6,0 6,2
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